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A ' ROMAI TSASZARI ÉS AP: KIRÁLYI FELSÉGj 
NEK KEGYELMES ENGEDELMÉVEL. 

indult BÉTSBÖL Szombaton 4. Októberben 1788; 

Fö Hadi Tanáts'jelentejei: 

- (> ;) : Z". .: 
Nagy Tábornak Fö .fzállásáról Sakul mellől 

Sept. 23 - diká/i költ : Illováról a ' m i Tábűi-
4 
. Sept . 21-dikén i n d u l t - m e g Káránfebes-Mé; á' 
^° kéz-felé m e n ő t s o p o r t n a k há tu í - j á rő Serge állott 
4 ^ a t a l i o r n g y a l o g o k b ó l , ezen-kivül lovafokból és 
^ r d r , á i é i o , o k b ó l : m i k o r ezek ú t b a n vo lnának j kö« 
^ ° t t ö k é g y kö l tö t t l á r m a t á m a d o t t ; és midőn á' 
i Z e ^ s ö O- á l lók l ö v ö l d ö z n i kezde t t ek volna,- a' Tá-

° r j : ö i j a t í a i y o k ö t k ö i t ö z t é t ő k b e óllvani vak féieleni 
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és rémülés á l lo t t , hogy ar l i t e r e k mellett lévő 
tsií'ok vagy le-hányták fzckereikröl a ' terhet, 
jobban íza ladh a f sának , vagy el-vagdalván a' 
nak hám-ifirangjait , lovaikkal el-nyargaltanak. 
kor éfzre-vették, hogy félelmeknek femmi oka 
vóloa , némelyek ismét vifzfza tértek és út 
folyta t ták , de tsak ugyan az alatt fok kár eit 
A ' máfik t sopor t azonban fzép rendben Káránféi 
bo meg-érkezett , a ' tsoportnak hátúi-járó Serge ( 
ricrgarde) a ' nyomban követő ellenséget ottan ű 
t a n t a r tóz ta t t a és vifzfza - verte. Midőn már Ké 
ránfebeshez közel volnának , a ' derék úton [előre 

Ynent Hú/zár Regementct a ' Törökök meg-támod 
t á k , ugy hogy ennek a ' több Sereghez hátrább kel 
lett v o n u l n i , a ' T ö r ö k ö k pedig éppen a' Váróiig 
érkeztének ; az a la t t a ' mi gyalog és lovagjain' 
m á r a ' T e m e s vizén túli a ' több Sergekkel edgye-
sültek v a l a : és midőn a ' gyalog Török , á TjjrÖk 

búzás ( t engcr is ) földeken lappangva a' Városhoz 
ju tot tak v o l n a , és némely fzéllsö házaknak gyújt 5 , 

sában fog la la toskodnának ; a ' mi gyalogjaink a 
gyúláshoz é rkez tének , onnan az ellenséget vifzfza-
v e r e k , ugy hogy örményesre vifzfza kellett térnie. 
Réfzünkröl a ' há tul j á ró Seregből el-elteknek és le-
befsek'nek [zárna, mintegy 150-re megyén : a£ ellen
ség közüll-is igen feleién e l -húl lot tak, a' mi Húfza'-

ja ink 3 Tötök Zá íz lóka t fogtanak-el . .Azon nap"1 

a ' mi T á b o r u n k Káránfebesben tartotta fzáilásáti 
22-dikén pediglen v i r r ad t a e l ő t t , minden ellenség
nek lá táfa nélkül Sakul mellé kö l tözö t t , á hol 25-
d ikban nyugvó n a p o t {Rafzt-tag. vagy roftokoO 
tar tot t . 
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Az Erdélyi Tábori -fzállásrál Talmdtsról Sept. 21-

dikén költ: A ' Kineni ő r ize tné l 14 d iken és 15 d iken 
p róbá l t a a z el lenség bé-ütni , és Kornétnál a z Últ 
vizén á l t a l j ö n i ; de m i n d a ' mi ágyufa ink , m i n d a* 
Toshána Húí 'zár F ő - H a d n a g y Maurer, mind a ' S z a -
bad-fergefeknek K a p i t á n n y á Stoján magoka t jól v i -
felvén, a z ellenség 30 -nak el-vefztésével vüz lza -ve i 
re te t t : ré fzünkröl pediglen t s ak egy Szab»d-feregbéli 
febeíit tetett-meg. Vifzont 18-dikon mintegy a - e z e r 
ből á l l ó e l l enség , 2 a l k a l m a s á g y u k k a l , 3 t sopor-
tokban a ' Priporai fzoross ú ton Komét-felé az Ölt 
vizéig j ö t t é n e k ; a ' Kornéti Kla f t romot és a* vizem 
á l t a l j á r ó réve t őrz ik v a l a 100 l egények az Oroft 
és Gyulai S e r g e k b ő l , egy tzúg Toshána Húfzárok , 
é s 5 ° o Szabad-fergefek : a z ellenség e g y n é h á n y í z 
ben igyekeze t t a z o n Klaf t romot el-foglalni v a g y ron
t a n i , és a ' v ízen á l t a l - j ö n i ; de a ' mie inknek v i t é * 
é l lent -á l lára á l t a l tzé l joktól el-eftenek, mig végre a* 
m i e i n k n e k m i n d gya log mind l o v a s fegittségek é r . 
k e z v é n , a z el lenség vifzfza-veretet t , és Pripora-íelé 
3 t s o p o r t b a n o l l y a n fiettséggel e l -kö l tözö t t , hogy a ' 
m i u t á n n o k k ü l d ö t t k e r ü l ő v igyáza tunk (Patrel) 

o k é l e sége t , m e l y e t a ' T ö r ö k ö k mentekben e l -hány, 
t a n a k , és egy t e rhe l t fzekeret h o z o t t vifzfza magá», 
V a l - I t t jól vií'elték m a g o k e' köve tkezendők : a z 
I n f i n é r Ma jo r Schertz, Orofz F ö - H a d n a g y Rechini, 
GJulai F ö - H a d n a g y o k Paufch , és Makdermuth , 
T°skána A U - H a d n . Jekelius, és Stoján a 5 Szabad-fe-

r e 8 - b é l i e k K a p i t á n n y á . A ' min t a ' Kémek mondják 
* 2 e l lenség közül i i t ten 3 0 - t z a n ellenek - el , a* 
•^gift Deli Bafa. p e d i g n a g y o n m e g - iébefittetett ; 

K k k k a 
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réfzünkröl e g y K a d é t , és egy R # u Hú-

fzár el ienek-el . — G e n e r á l ó > / í - * r í ollyan rendeld 

ve t t , hogy Sergéve l e d g y ü t t a z Erdélyi beiUit 

jöj jön ; m e l y - fzerént a ' K p m e n d é r o / ó Generál H 

brisnak jelentéfe - f ze rén t , meg is indult , és az elórt 

k ü l d ö t t Obefler Képíró m á r liomdnba megérkezett: 

a ' K o m e n d é r o z ó G e n e r á l EábrU pediglen ki-rendeltj 

a ' t eg - röv idebb ú t a k o t , mc l lyekeu Generál 

E r d é l y b e vezefse Seregét . 

Horváth - órfzági Tábortól Dvorból Awi mel

lől Sept. zydikén kőit : Xovi V á r a körül Sept. it 
d ikón a ' máfod ik m e l y é k e s S á n t z , (Paraklle) a'Vai 
r o n t ó B a t t é r i á v a l e d g y ü t t ( Breche balterie) mely6 
l g fon tos go l lyób i ru á g y u k n a k , és két 10 fontolót' 
n a k b é - f o g l a l á f o k r a t s i n á l t a t o t t va la , el-kéízülveo; 
m é g a z o n é j t fzakan a ' Vár-bé l i T ö r ö k ö k j a' mi le
l e t enkén t a ' V á r - f e l é k ö z e l g e t ő Sántzunkra 
chée v a g y Lauf-graben) j o b b - f e l ö l ki - ütöttek: ^ 
G e n e r á l m . Klebeknck j ó rendelé 'e i j a ' Stu'tzofoknaka 
ker tekbő l v ü ó tüze léfe , és a ' K a r t á t s , más fel 0"' 
t s a t a u t á n , őke t a ' V á r b a vifzfza-menni ken 
t é k ; itt ré fzünkrö l 3 -man íébeket kaptának. — '3' 
d ikon a ' m o s a t o k és a z á g y u k a ' Battériára • * * 
k a t t a k ; a ' V á r n a k o í h o m a , a ' déli és éjtfzaki bás
t y á k r a és a ' felső k a p u n a k ké t felén az egye"0 

k ő d a l r a ( Cortina) el - k e z d ő d ö t t ; mind két réfzröl 
egéfz napon folyt a z á g y ú z á s , réfzünkröl 10-en fe' 
besüi te t -meg. — A z o n b a n b i z o n y o s hirül hozatván-
h o g y a z ellenség Blagojnál m e l y ide tsak 1 órányi 
j á r ó föld j t s o p o r t o z i k , é s a z oftrom alatt lévő Sa
vinak í z a b a d i t a s á r a i g y e k e z i k ; t ehá t azoknak 0 

i i e k b e P 



nekben rendelérek t é t e t é n e k , és t 4 - d i k r e v i r r a d ó 
éjtfzakán a z o k ellen b a l - f e l ö l egy kü lönös Sáh tz 
(Boyeau) h á n y a t é k ; e z e n - k i v ü l min tegy 16 . ö lny i 
mefzfzeségre a ' V á r h o z 3 dik melyékes Sántz kéízit-
tefék, me lynek jobb-fe löi v a l ó végére Sántz bá f tya 
(reáoüte) eme l t e t e t t : ezen m u n k á b a n a ' Stein Ba ta -
liombéli Z á f z l ó - t a r t ó Klein félelmet nem esmeró* 
vitézségét m u t a t o t t , m i d ő n az Unnáig a ' S á n t z n a k 
ásásán elöl j á r t , a ' fő ide t a z á s á s r a ki-mérte és je
gyezte ; t s ak u g y a n a ' fifakján kerefztül- egy gol lyó-
bis á l ta l egy v a k ütéíl k a p o t t , vélle edgyüt t 7-tert 
meg;-febeíi t te ' tek és 4-en e l -ef ienek. — 14 -d ikén a' 
Sersarr f o g a d ó n á l ha jónkon l évő h i d u n k , felyebb» 
és a ' V á r h o z köze lebb h o z a t o t t ; u g y a n következen
dő Jéjtfzakán a ' 3-dik p a r a l e l l á b a n , h a t i S - f o n t o s 
ágyuk fzámára egy o í l romló Ba t t é r i a ké fz i t t e t e t t , 
az . igyuk rá-is r a k a t t a k , és 15-dikén egéfz n a p o n 
r o n t a t o t t minden-felöl a' Vá r . — 16-dikon kén Bat
t é r i á ink meg-uj j i t ta t tanak , melyeke t az ellenség meg
r o n t o t t v a l a , és a z u t á n a z á g y ú z á s fo ly ta t t a to t t ; 
m á r e k k o r a ' b á f l y á k , a z egyenes kő - f a l , és -a' fel
ső k a p u a lka lmaf in t l e - v a l á n a k l ö v ö l d ö z v e , az á-
gyufok M á j o r a Ankenbrand i t ten febet k a p o t t a ' Iá-
b á n . E z e n n a p o n edgy ik ő r - á l l ó n á l jelentet te ma
gát egy JYoviból j ö t t T ö r ö k , a' ki követje lévén n é ; 

m e l y Noviban. z á r t idegen T ö r ö k ö k n e k , a z t kérte-
azoknak , n e v e k b e n , h o g y nékiek a ' V á r b ó l fzabados 
e l k ö l t ö z é s enged te tnék ; , ezen kéréí t meg nem nyer
t e ; h a n e m máfod n a p o n eítve-felé yirzfza- botsá t ta- , 
t o t t a ' V á r b a i l lyen f e l e l e t t e l , h o g y h a azok ma
gokat h a d i - f o g l y o k n a k m e g - a d n á k , betsülettel fog-

K k k k 3 n á n a k 
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rak mi-nállunk tartatni. — 17-dikre virradó éjtfza< 
kán midőn két tágas különös Sáhtzaiok kéfziilné-
nek ; rá-találtának a' mieink az ellenségnek külsd 
Sántzára, mely- 12-láb nyomnyi mélységű vala, és 
az egéfz Vár körül búzatolt va la; virradtakor éfz-
re-vétetett, hogy a' Törökök a' Vár-kapujánál ej
tett tsorbaságot, földel bé-töltötték vala, a' mely 
siirü ágyúzás által ismét azon napon ki-tágafitta-
tott. Eíivéli 8-óra után ki jöttének azon idegen Tö
rökök a ' V á r b ó l , és jelentvén magokat a' fő vigyá
zatnál , kéredzettek a' mi Vezérünk eleibe vezettet
ni; valának fzám fzerént 7,5-tön , azok között 1 » 
ga és még két Tifztek , fegyvereiket lerakván ma
gokat hadi foglyoknak meg-adák és Vezér Lauim 
eleibe vitetének, a' ki rendéiért tétete iráutok, hoc/ 
Grádiska-leXé el-költöztefscnek. Bldgoyndl az ellen
ségnek tsoportja fzüntelen nevekedett , a' kik fel' 
tették magokban, hogy akár mibe kcriiljön-is J W 
meg-fzabadittják. — 18-dikra virradó éjtfzakán, a' 
mi különös Sántzaink meg-tágaíittatának, a' Város 
kivül lévő térségen (Glacifon) lévő Sántznak mely-
fedezője (Parapet vagy Brufzt-vehr) kerefztül vága
tott, és a' Vár-árkából a' kő-fal alá két ölnyi a-
Iája ásás (mine) fúratott; azonban a' Várnak tsor-
baságai egéfz napon a' fzüntelen ágyúzás által las-
fanként táganttattak: ezen napon 9 febefseink letté
nek. — I 9 .d ikre virr. éjtfzakán S g ölnyi hp/zfzúsá-
gu álló Sántz húzatott nap-kelet és dél között a' 
Var kő-falával által-ellenben; és a' Vár körül lévő 
fedezett út-mellöl némely Sántz kofarak fel-tfújt* 

HoZy a ' « W « - v i z é a t á ü lévő ké t Eatali°n<*< 
k a l - i s 



kal-is a ' mieink k ö z ö s ü l h e f s e n e k , az e l - r o n t o t t l á . 
bas liid he l lyé re ha jós h id épí t te te t t . — 2 0 - d i k r á 
virr. éj tfzakán a' M i n á k p u s k a - p o r r a l m e g . t ő l t e t t e -
nek , és reggeli 4 -ó r ako r meg-gyú j t a tván , a z á l t a l a» 
Várnak n a g y S á n t z á b a a k k o r a ny í lás efett , h o g y 
e g y m á s mel le t 20 e m b e r beléje mehete t t . I t t en a z 
a lóknak 'Szappcur) K a p i t á n n y á Fanfchura egy el* 
lenséges gol lyóbis á l t a l k a p o t t febével m e g - h ó l t , 
m é 3 e g y 4ft k ö z - l e g é n n y e l , és 2 meg-febefi t tetet t . ' 
E z a l a t t m i d ő n Vezér Laudon , Klébek és Schmac 
kers G e n e r á l o k k a l a ' V á r h o z való. közelgetésben 
f o g l a l a t o s k o d n á n a k , meg-é r ték , h o g y 7-ezerböl á l ló 
T ö r ö k ö k , Blagoyból a ' Sanna-vizéa t ú l i , a ' Mijeno-
vdcz-hegyén á l ló két Batal ionunk-felé közelgetnének; 
s ő t m á r o-órakor a ' bé-vágot t u t a k o n ál tal- jöt tenek 
v a l a : ezen h í rnek m e g - é r k e z e i é k o r a' mi l á r m a f á 
ink m i n d e n f e l ő l l ángo l t ak . A ' Vezér m ingyá r t ló-
Ta ü l v é n , egy ofztály Szluinert, és á g y u k a t kö l töz-
te te á l t a l a' v í z e n ; elöl va l a egy k i í s ebb , há tú i a' 
n a g y o b b Sán tzunk . 1 o-órakor a ' T ö r ö k gya logság 
e l k e z d e t t e a' t s a t á t , a ' lovafság pediglen t ávú i ró l 
n é z t e ; 3 - fzor ve re t t ek vifzfza a ' T ö r ö k ö k m é g - i s 
m i n d e n k o r meg-ujj i tot ták a ' t s a t á t , mig a' mi Veze
t ü n k e g y ofz tá ly t a ' n a g y S á n t z b ó l , a ' kifsebb 
S á n t z h o z e lőre m o z d i t a : ennek l á t á s á n meg- t süg -
ged tek a ' T ö r ö k ö k , és n e m b á t o r k o d t a k többe t tsa-
t á z n i , h a n e m h á t a t f o rd í to t t ak . A z e l -v i t t eken kí
v ü l 97 T ö r ö k m a r a d t a ' t s a t a he lyén h a l v a : ré-
fzünkröl a ' H . Ferdinánd Ba ta l ión jábó l 14 e l -e fe t t , 
és Z á f z l ó - t a r t ó Kölbellel 46 febet k a p o t t ; a ' Szent 
György B a t a l l . 3 h ó l t , 4 febes. A ' Vezér Laudon 

K k k k 4 i t t 



i t t meg-di tsér te Obeft lá jd . Otskait, és Obeder Qm-
'hövitsot. — M á r JVovi V á r á n a k tsorbaságai a' mi 
Vezére ink Í t é l e t e - f ze rén t a n n y i r a meg-tágáfiuattak 
v a l a , h o g y n é h o l la j tor ja nélkül-is bemehetett hág
n i ; ' e r r e n é z v e g o n d o l v á n B á r ó Laudon, hogj a' 
j ö t t fegi t tségnek vifzfza vereté ál tal a' Vár-béliek el-
t sÜgged tek , e l -végzé m a g á b a n , hogy 21 -dikben pró
b á t " ' t é t e k e n a ' V á r b a e rö fzakka l bé-rohanni: erre 
n é z v e t s a k ö n k é n t menni a k a r ó k ki - vala [itatván, 
42 la j tor ják kéfzen á l l a n a k v a l a . A ' Tifztek közüli 
a z OtouáncrKapit. Often, a z Infinér Kapit. Brádh 

a ' Steinból Kap i t . Nefzlinger, a ' Ferdinándból Kapit. 
Sefzméri; u g y a n a z Infinérek közül i Kapit. Cerim, 
F ö - H a d n . Dedovits, Martinitz, és Biánchi 
g y ö k ; ' ezek ö n k é n t k é r e d z e t t e k a ' Várba elöli ro
h a n á s r a . K a p i t . Often leg - e lö l meg-indult, utánna 
a ' l a j to r jáknak v i te lé re r ende l t e t t ek va la némely Ha-
t á r n o k o k , Brddi a ' n a p - n y u g o t i b á n y á r a az ÜrM 
yize-fe löl j Nefzlinger a ' k a p u mel lé bal-felöl, 
meri jobb-felöl r e n d e l t e t t e k v a l a a ' bé-hágásra; min
den Tifztek n e k , . és a ' l e g é n y s é g első forsának fii* 
j ok és pán tzé l jok l évén , m á r a ' V á r h o z fzép ren
djel és b á t o r el- tökélléfsel köze lge tnek va la : de mi
h e l y t a ' V á r b é l i e k e z e k r e tüze ln i kezdenek , mindjárt 
a ' la j tor jákot v i v ő k e l - h á n y á k a ' lajtorjákot, hegy 
ök-is a ' Vár -bé l i ekre tüze lhefsenek ; ez által az el
lenség a lka lma to f ságo t k a p o t t a r r a , hogy apró fegy 
ye r rc l és kövekke l - i s a k a d á l y o z t a f s á k a ' bé-rohanó-
k a t , m e l y rende le t l ensége t a ' V e z é r Laudon látván, 
je l t a d a t a a ' v i fz fka- té rés re , és t s ak a ' Battériákról 
f o l y t a t t a t á a z ágyuzáf t . R é f z ü n k r ö l el-efienek e«0 

p r ó -



p r ó b á b a n 7 1 . g y e n , ?gy Tifztel edgyü t t a ' Várasdi 
g y a l o g o k b ó l , kinek n e v e bé-nem je lente te t t : meg-fe-
besiiltek ped ig 2 i 2 - t e n , kik k ö z ö t t a ' fennebb emii
tett Ti fz tek OJldn, Brádi, Nefzlinger, Nejzrnéri-is. 

1 t a l á l t a t n a k . — 2 2 - d i k é n a ' ké t melyékes S á n t z o k 
k ö z z é egy d o m b r a két 8 fontos gollyóbifú ágyú ink 
tétet tek , hogy a z o k á l t a l a'- Várbél i dolgofok gátol-
t a f s a n a k ; n e m k ü l ö m b e n még e g y ron tó Battéria-is* 
kéfz i t te te t t , és egy n é g y K a m a r á j u fel-gyújtott mina 
á l t a l , a ' V á r á r k a a n n y i r a bé-löl tetet t és t so rbaság 
n y i l t , h o g y m á r a z o n bé-menni igen könnyű léfzen. 
1— E z e n je lentésnek el- induláfakor jöve h i r ü l , h o g y 
a ' Blagoji T ö r ö k ö k i smét g y ü l e k e z n e k , h o g y Novit 
m e g - f a b a d i t t s á k ; m á r el lenben réf/ünkröl- is újra ren« 
deléfek té te t tek . (**) 

Erde'lyböl Száfzvárosról. — A z t a ' firalmas és 
fzerentsétlen Tudóf i tá í t i r b a í a m az U r n á k ' , h o g y 
a ' T ö r ö k egéfz Hítfzeg - v idéké t el-leptc : ége t i , ö l i , 
v á g j a , puf/.litja: minden-féle m a r h á i t a ' Lakofoknak 
h a j t a t j a - b é M o l d o v á b a . . A ' mi Sergeink m a g o k a t 
i d e Szá/zváros-íeié h ú z t á k , — — —• 
— — { a ' rof tában m a r a d o t t . ) ~ < 

—. — —- — M á r m ó d a ' Kurir kéfzen 
v a l a , mi. tőn ezen Leve le t v e v ő k , a z é r t a ' következen
d ő Leve lu . ikben léfzen ezen Levé l egéfzfzen; mert ide 
t ö b b nem fér. Kin t sem H a z á m ! Kedves vé re im! 

Nagy - Várad i$-dik Sept. — M a a ' de Vins Ser-
g é b ö l 800 'Re'kíutákotfzáditottunk-bé a ' V á r o s b a , 
és h o l n a p JJebretzen-felé i nd í t t a tnak . A ' mi Várunk
b a n g o ö fogoly T ö r ö k ö k t a r t a t n a k , kik Szeged, 
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Temesvár, és Aradról h o z a t t a t t a n a k ide: holnap p» 
dig 1200 febess- k a t o n á k fognak megérkezni. Te
mesvár és Nagy-Várad k ö z ö t t ol lyan mód tsinál-
t á t o t t , mely-fzerént a ' I iadban meg-febefittetteket és 
betegeket h o r d h a f s á k . E g y n é h á n y xoo-at fognak az 
ide va ló P ü s p ö k Ur Rcfdent ziájába helyheztetni; a' 
t öbb i t ped ig a z e l - tö r lö t t T . P . Paulmufuk és T. P. 
Franciskanufok K l a f t r o m á b a . Minthogy a' BtJiM 
Divifok a z ujj k a t o n á k n a k t an i t t á lök ra a' Tábortol 
m á r moft v i fz fza- jönek , t e h á t ide-is ma I Dufo 
a ' Gráfén Hüfzá r S c r g é b ö l , és egy Divifio a' Vto-
tembcrg D r a g o n y o f s a i k ö z z ü l meg-érkeztenek. 

Sirmia 19-dik Sept. E z v a g y o n egy innen ér
keze t t L e v é l b e n : H a a ' T ö r ö k Pántsovánál a' ma
g o k tzé l jokat e l t a l á l j á k é r n i , ugy Zemlin nagy ve-
fzedelmek k ö z t fog f o r o g n i ; m e r t ezeknek már moft 
te l lyes i gyekeze tek a z , h o g y Zernlint íemmive te
gyék . — Belgrádba e g y Se'ráskier 20 ezerrel váratik, 
és mihe ly t ez m e g - é r k e z i k , leg-ot tan a' mi -Sant za
j u k r a és Zemlinre í z á n d é k o z n a k ütni . Tegnap 
5 0 0 meg- te rhe ly t T e v é k é r k e z é n e k - m e g Belgrádba; 
eleséget h o z t a n a k - é ezek , v a g y a ' várandó Sereg
nek h a d i - p o r t é k á i t ? m é g edd ig nem tudatik; áe 
a z t m a éfzre - ve t tük , h o g y a z ellenség megint az 
ugy neveze t t Hadi-fzigetben m u n k á i k a d o t t , á hon-
n a n 9 -d ik ,Sep t . Zeml inbe á g y ú z o t t vala . Ha ezen 
Szigetbe n a g y á g y u k a t és b o m b i k a t találnak hozni, 
ugy a ' m i V á r o m n k o d a v a g y o n ; mert 9-dikbea 
t s ak 3 fontos go l lyób i fokka l lövöldözérfek, még-i* 
a ' V á r o s ' közepé ig h a t o t t a n a k . E z idötöl fogva a' 
V á r o s b ó l m i n d e n e k e l - f za l ad tanak . Ekkor a' 
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a' m a g o k gye rmeke ike t h o r d ó k r a ve r ték és ugy vit
ték ki a ' V á r o s b ó l , h o g y ezeket a ' gol lyóbistól meg-
ó l t a l inozzák . — Az In/mér és főld-áfó (Szappeury 
Kor m a g á t Zemlinböl Péterváradra vifzfza - húz ta -
V a l a m i g Zemlin és a z ot t á f o t i S á n t z o k fenn ál la
n a k , a d d i g Szabátsnak-is vefzedelem-nélkül van ál-
l apo t j a ; de mihely t ezek az ellenségtől e l fogla l ta t 
n a k , a ' fem m a r a d h a t t ö b b é a ' móítani á l lapot já-
ban . T s a k edgyet len egy fzerentsés ü tközet tünk le-
hel'sen a ' B á n á t b a n , igy minden vefzedelem nélkül 
léfzünk , és g y ő z e d e l m e t éneklünk. — Pántsovánál 
va lóságofon vefzedelmes a ' d o l o g ; a ' H a d i - n é p e n 
k ivül it t egy lélek fem ta lá l t a t ik m á r . H a a ' kato
n a Bort v a g y P á l i n k á t a k a r i n n y a , a z ott h a g y o t t 
P i n t z é k b e m é g y e n és ot t k e r e s k e d i k , és majd fem-
mi t fem v e h e t , mivel t sak egy ember t fem l á t h a t 
a* Tsá fzá r i k ö n t ö s ö n k ivü l ; és h a innen vifzfza-kel-
le t ik v o n u l n i , a z á g y u k a n és a ' k a t o n á k Bagariá
j á n k ivü l minden o t t véfz ; m e r t egy Parafz t fem 
a k a r fzckérrel o d a m e n n i ; mivel az ellenség igen 
k ö z e l v a n . -— A ' Bánátból írják : „Kubin és Pántso-
i-'a, Fejéregyház és Verfetz m á r a ' mieinktől el-hagyat-
t a k . F . M . L- Brechainville a ' m a g a keze a la t t lé
v ő N é p p e l JDenta-íelé vifzfza h ú z t a magát . Generá l 
yjjpermont és Lilién ped ig Pdntsovábol 21 - d ikbeu 
Oppovába h á t r á l t a k . 

A ' Káránjebesnél feküt t n a g y T á b o r r ó l minden 
m é g edd ig j ö t t Tudó í i t á fok n a g y o n tsonkáfon jöt te-
ö e k - b é ; de t s ak u g y a n az i t t efett t sa lá rd l á r m á t , 
a z e z á l t a l efett r é m ü l é í l , és a b b ó l köve tkeze t t k á r t 
a l ig l ehe tne le-irni. — 2 í - d i k b e n egy nagy Sereg 
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to lvaj és a z e l lenségtől pénze l ki-bérlett némely Go-
n o f z t é v ö k , é j t f zakanak idején Lúgosban, hol á Tá
bo r i véghete t len kéfzület e g y n é h á u y 1000 bekérek, 
ke l ál l v a l a , t s a l á r d l á r m á t ü tö t t enek , házokat 
g y ú j t o t t a n a k m e g és a z t k i á l t o z t á k : itt az elknstp 
M i n d e n , v a l a m i t s a k Rugósban v a l a , egyébbról nem 
g o n d o l k o z é k , h a n e m a ' f zabadu lás ró l és fzaladás-
ról . A z ú t a k r a k o t t a k v a l á n a k Tok ezer fzekerekkel, 
l ova fokka l és g y a l o g f z a l a d o k k a l : mindenek elsők 
a k a r n a k v a l a lenni a ' f z a l a d á s b a n : az éjtfzaka na
g y o b b í t o t t a a ' fé le lmes öTzve -zava radáü , és igy fok 
embe rek ve fz t ék -e l é le teket t s ak a" fzaladásban-is. 
A ' T o l v a j o k , k ik rő l a ' B u d a i Újság azt írja, hogy 
OUáhok v a l á n a k , é l lek a z a lka lma to f ságga l , és min
den t p r é d á l n a k v a l a , v a l a m i h e z tsak hozzá nyúl-
h a t t a n a k . A z ezen f z a l a d á s á l t a l okoztatott kar 
igen n a g y n a k m o n d a t i k ; m e r t a z a l a t t * az ellen-
ség-is e l - é rkeze t t , m e l y r ő l m é g várjuk a ' T utiotan. 
— A ' G. Nádasai és G. Károlyi Regementjei leg
t ö b b k á r t m o d o t n a k v a l l o t t a k n a k lenni. Némely 
Sergejnk é j t fzakanak idején m a g o k a t Karéba vervén, 
h o g y a z e l lenségtől m a g o k a t ó l t a l m o z z i k , a' W 
t r a b b j ö v ő Sergeink ' Tifzt jeinek h a l t ! kiáltáfokra azt 
g o n d o l v á n , h o g y a z el lenség kiál t ja fzokáfa-fzerén!: 
h a l a ! h a l a ! tüze t a d t á n a k a z á g y u k b ó l — és. — & 
muel Gjrulai-is i t ten n e m kis k á r t va l lo t t : ezen Se
regbő l egy Záfz ló- ta r tó m e g - ö l e t e t t : i Major és egy 
K a p i t á n y meg - febefi t tet tek. V é g t é r e , ugy iratik e-
tzen T u d ó í i t á s b a n , e l - é rkezének a ' M a g y a r Gránáté
ro lók és n é m e l y l o v a s Sergek ' s ugy üzeték-el az 
ellenség. — M i t s o d a álláft v e t t a z - u t á n a ' Tábor 
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i n a s á n a k t a l á m h á t r á b b t u d j u k - m e g j m e r t a z ele-
ségre v i g y á z ó h i v a t a l , Pofla h i v a t a l és a ' T á b o r i 
Ekintzéllária m a g á t Temesvárba vonta-vifzfza. — H a 
va l ami t i t t n e m jói i r t u n k , köve tke tkezendö L e v e 
liinkben fogjuk j o b b i t t a n i ; ezzel b iz ta t a ' T u d ó f i t ó . 

/ r állovai Tábortól érkezett Leve'lnek rövid Sum
máin ; m e l y b e n Sept . 1 0 - d i k é n az ellenségnek Szá-
dovánál le t t bé - iitéfe a lka lma tó f ságáva l tö r tén t egy 
olly N e m e s t s e L k e d e t e t i k t a tunk ide j me ly a z igaz 
ember i fzivnek és edgy el lensége előt t k i -vont fegy
verre l é le té vefzedelmével á l ló t s a t á z ó Vitéznek an
nál n a g y o b b d i t sé re té re fzolgál * az ö ember i fze^ 
r t t e t t e l buzgó fz ive , a z é d e s - a n y á n a k tulajdon fzü-
let jéhcz v a l ó terméfzet i forró fzere te té t , a z halábj 
n a k ké t t séges küfzöbében- i s , menné l n a g y o b b a n fel
lyül h a l a d t a . — Az Ejzterházi Miklós M a g y a r g y a 
log Sergéböl egy Divi í io G r á n á t é r o s áll v a l a a ' m á r 
fe l lyebb- is emii te t t Szádova nevü fa luban á z ellen
ség ' bé-ütéfekor , melynek pa rán t so l a t j a v a l a m a g á t 
n é g y l z e g - f o r m á b a n ( Q v á r r e ) vifzfza-vonni . E z e n 
f a l u n a k lakofs i , kik m á r a ' fzinte n y a k a k o n lévő 
e l lenség, e l l en o l t a l o m nélkül v a l á n a k ; a ' mint és 
a ' m e r r e t s a k lehe te t t f za l adnak v a l a életek* vefzé-
de lme e l ö l , m ive l a z el lenség a ' 4-fzeg f o r m á b a n 
m a g á t vifzfza-vonó népsége t n y o m b a n köve t i vala*. 
Ezen f zö rnyű r émü íé sben a ' f zámta í án fza ládok kö
z ö t t ; egy O l á h n é - i s , m i n t e g y 2 v á g y h a r m a d - f é l 
efztendös fiatskáját v i v é n a z ö l é b e n , mindén élet
r e m é n y s é g é n k ivü l f za lad v a í á j ki ^ h o g y a ' magas 
e le té t a n n á l i nkább m e g - t a r t h á f s a , e l - v e t i á r t a t l a n 
ftatskáját 34* u tán , Ai Efzterhdzi Miklós Se rgének 



Obeí iere Gró f Szttírai, ki m a g a - í s a ' 4 - fog-formá-
n a k k ö z e p é n m e g y v a l a , m e g l á t j a ; ki ugrik a' Nép 
k ö z z ü l , és o k á t ké rd i az O l á h n é t d l , miért vetette 
vólna-el gyermekjé t . U r a m ! felel a z afzfzony — 
én életem r e m é n y s é g é n kivül v a g y o k : a ' gyermek 
n e h é z , t a r t a z o m a ' m a g a m é le temet menteni elébb, 
hogy fem m i n d ke t ten e l -ve fznénk . Az Ő emberi 
N e m e t fzere tö l e g é r z é k e n y e b b fzivétöl meg-illetödött 
Obeí te r le-ugrik l o v á r ó l , és a ' m a g a torkában lévő 
e l lenségének f í e m e l á t t á r a fel-vefzi l o v á r a a'gyereket, 
é s b é - n g r a t t a ' m a g a Vezérsége a l a t t 4 fzeg-forma 
N é p s é g k ö z é , ba l -ka r ján a ' gye reke t a ' jobb kezében 
k i -vont f egyve ré t fogván mind add ig , mig magát a' 
m a g a N é p é v e l b á t o r s á g o s h e l y r e he lyhez te té . ÁürAo/J 
a z Obef ie ihez j ö , m i d ő n m á r a z ellenség távúi vol 
n a , és ké r i a ' m a g a g y e r m e k é t vifzíza. Az Obe
íter Ur n e m akar ja v a l a néki vifzfza adni ; mivel 
m á r e l v é g z e t t é v a l a m a g á b a n , h o g y a ' gyereknek 
gond já t Vtíelje és fel-nevelje. U r a m ! felel a z a n y a , 
ez a ' gyérek e n y i m : in i l ió l , m i d ő n l o v a d r ó l le-fzök-
tél fél-keíiyüdöl cl-vef/.tetted , me l lye t én azért vet-
t em-fe l , h o g y a ' g y é r e k h e z v a l ó jufsom'at kereshes-
f e m , és ez b i z o n y s á g o m n é k e m . E k k o r a' gyer
m e k , midőn az ö a n n y a vifzíza - k ivauná , mintha 
a z ö jól- tévőjét és élete meg-mentö jé t esmérte vol
n a , a z ö gyenge k a r j a t s k á i v a l n y a k á h o z ölelődik 
a z Obefiernek , és nem a k a r v a l a édes annyához 
v i f z fza -menn i . E z az é le t ' vefzede lme között Ön
k é n t b r ó b a - k ö v e t k i - á l lo t t . í 'zörnyü bátorság és az 
é d e s - a n y a i í ze re te te t t kétfzerefeu meg -gyözett em
ber i Tzereíet n e m é r d e m l i é - m e g , h o g y Világ végéig 
emlékeze tben m a r a d j a n . ( 



A' B u d a i Újság L e v e l e k b ő l még ezek-is ide i k , 
t a r t a t n a k ; n o h a m á r ezeknek n é m e l y réfzei t u d v a 
vágynak . — Kárán/ebesből Sept . 1 6 - d i k á n a k éjtfza-
kaján köl t L e v é l : „ Sem éjjel lem n a p p a l i i - d i k -
töl fogva n y u g o d a l m u n k e g y órá ig finisen, m e r t a ' 
T ö r ö k ö k n é m e l y O l á h o k t ó l vezére l te tvén , a' kiet
len e r d ő k ö n o l lyan t i t kos útakot k a p t á n a k , h o g y 
a z o k o n a' VartensMben Se rgének h á t a - m e g é kerül
v é n , a z t v i fz fza -húzódás ra k énfzeri t e t t ék ; Szlatináig 
m á r e l ö - j ö t t e k : a ' T ö r ö k ö k és a ' mie ink k ö z ö t t 
m inden n a p o n k é n t fok eze r á g y ú - lövéfek esnek ^ 
me lyek á l t a l t s u p a Afiai T ö r ö k ö k t s ak moft egyné
h á n y n a p t ó l f o g v a t ö b b e n eltének él 2 e ze rné l ; ré-
fzünkröl- is e l -hú l lo t t anak l e g a l á b b 800 - an , és igen 
fokán febesi i l tek-meg, a z o k k ö z ö t t feles ágyufsa ink . 
M i k o r 1 4 - d i k é n (a' m i n t i r tuk v a l a ) Generá l PaU 
lavitsini a' ba l - I zeméné l meg-febeíit tetett v a l a , hel-
l ye t t e á l lo t t v a l a á' Vezér lés re Gene rá l Hutten, de 
e z - i s m e g - febefit tetvén, ju ta a ' vezér lés a' Ttrtzi 
R e g e m e n t Obe í le ré re . T e g n a p a ' T ö r ö k ö k Kárán-

febcjl m i n d e n - k é p p e n f e l - a k a r t á k gyúj tan i , m i d ő n 
bal-felöl a' h e g y e k r ő l véle t len l e - rohantanak v a l a , 
de a' m i H ú f z á r a i n k á l t a l , nevezetefen a' Grtefen 
R e g e m e n t j e - b é l i e k - á l t a l e k k o r o l l yan Vitézül vifz-
fza-vere t tek , h o g y a' T ö r ö k ö k k ö z ü l i 500-an eíle-
öek-e l ; a' Grejenböl 50-nen, a' Karamélliból 9- tzen, 
és a' Vilrtcmbergéböl 7-ten. " — E g y más L e v é l , 
m e l y az Illova és Szlátina k ö z ö t t f ekvő akko r i T á 
bo rbó l Sept . 19-dikén k ö l t : „ M i fzüntelen-való tü
zelésben v a g y u n k ; a' múlt é j t fzakán a ' T ö r ö k ö k r á 
Ütöttek vala T á b o r u n k r a , de fzerentséfen vifzfza-
v e r t ü k ; már egéfz napon mint egy Yárat ugy oftro-
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inolják T á b o r u n k a t , sö t B o m b i k o t és gránatokotis 
ha j igá lnak k ö z i n k b e , ezek á l t a l veUettek-fe egyne-
h á n y p u s k a - p o r o s f zeke re inke í ; de a ' gránátok ezer, 
k ivü l kevés kár t t e t t ek k ö z ö t t ü n k , azonban a mi 
ágyufsamk fem h e v e r t e n e k . T e g n a p 2 Torok Kernek 
S p i o n o k , h o z a t t a t t a k - b é f o g v a , edgyik egy (hak 
P a p , a ' máfik egy P a r a f z t O l á h . Mikor éppen^ze
k é t i r n á m , 18 - g ráná tok h á n y a t á n a k - h e kozmáé, 
d e k á r t n e m tettek. L á r m á t ha l lok! Lora katona. 
V é g z e m a ' L e v e l e t . „ Más Levél Temesvárról 
Sept. %\-dikén költ. ,. M i d ő n 20 -dikban Szlatmáral 
a ' T ö r ö k ö k b é - j ö t t e k , a ' h i te l t . é rdemlő Tuclofita-
fok- fze rén t az o d a v a l ó O l á h o k á t la l kalauzoltál-
t a k , és a k a r t a k a ' m i T á b o r u n k n a k hátu-mege ke. 
rü ln i ; m e l y e t a ' m i e i n k él 'zre- v é v é n , változtatta* 
á l l ó - h e l l y e k e t , és T á b o r o í i ó l bejjebb vonultak, f* 
h e l y t ped ig len á z e l lenség hát ánfebcs Várofsat me» 
i o F a l ú k k a l e d g y ü t t el - pul 'zt i tot ' tá , mingyárt a'mt 
Serge ínkhek ujjo'nnan ke l le te t t m a g o k a t hálra-huzml 
söt ekkor a ' Lúgos m e l y é k i F a l u k ' lákofsainak iw? 
m o n d a t o t t , h ó g y Fe l e sége ike t és gyermekeiket\V> 
Örfzágba bej jebb k ö l t ö z t e f s é k , és magok a' ÜTjm" 
fegyver t f o g j a n a k : ezen a lka l rha tofsággá l élni akar-
v á n a z o t t an i O l á h o k , m a g o k a ' rémúléft és ijj™" 
t séget n a g y o b b i t o t t á k , m a g o k gyújtogattak a' fa
l u k b a n , és k i á l t oz t á k a z e l lenség je len- lé té t , ázofr 
b a n az ürefsen h a g y o t t h á z a k ó t magok fel-vertes 
és p r é d á l t a k . A ' fzegény r é m ü l v e TemesrárMi &* 
í ádőka t - i s a z ú t b a n a z O l á h o k meg-támodtak, j o b * 
b a t s k a p o r t é k á i k t ó l m e g - f o f z t o t t á k , sot a' mint nWj* 
da thV egy R e g e m e n t Kafsáját- is ezek el-vették, le
v á g v á n az a z t ő r z ő k a t o n á k o t :' m á r annyira ment 
i t t á z ö fzve - t sopor tozo t t O l á h s á g , hogy féoyes nao; 
p a l a ' f a l u k b a b é - m e n n e k , a z o k b a n gyilkolnak eS 
gyúj toga tnak . . A ' T á b o r i Kaf sa , Kantzeliária, e S 

Pof l a -h iva t a l ide Temesvárra m e g érkeztek. A' M] 
fnara l is Ti fz tek E a f s á j o k k a l e d g y ü t t Szegedre kol-
Jözteriek; 


